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前言

Translator’s Preface一部个人和社会的冲突史世人一向以为，塞万提斯的小说《堂吉诃德》初版问世
于1605年，然而，有些学者认为，这个时间应该是1604年。
据他们考证，1603年，塞万提斯去瓦雅多利德的时候，就随身带了《堂吉诃德》上卷的手稿。
次年，他在该地获得印刷权。
换言之，自那时起，这部小说就开始在民间流行。
据说，作者在给该书命名时，显得有些优柔寡断、游移不定。
起初书名为《奇思异想的曼卡乡绅》，到了1605年，也就是人们公认其初版发行的那一年，它的名字
有了看似很小但意义重大的变动，成了众所周知的《奇思异想的曼卡乡绅堂吉诃德》，我们一般简称
《堂吉诃德》。
《堂吉诃德》发行伊始，即被抢购一空。
为满足读者的要求，初版问世的当年竟又再版六次，其中马德里一版，巴伦西亚两版，葡萄牙三版。
1607年，欧洲主要国家便有了它的节译本。
1613年，托马斯将《堂吉诃德》上卷全文译成英文。
1612年至1620年间，再次掀起狂热的《堂吉诃德》出版风。
人们断言，《堂吉诃德》的普及程度在当时大概仅次于《圣经》。
换句话说，在世俗文学作品中，不管版本的数量，还是译文的种类，它都居于首位。
其时，还未曾有哪部文学作品能像《堂吉诃德》那样广泛深入地被世人逐章逐段甚至逐句地加以评论
、注释、分析和讨论。
至于后世，模仿者竞相而起，续书者更不乏其人。
塞万提斯的大作达到了惊人撼世的程度。
一般说来，在一定的历史阶段，一部艺术作品在社会上有如此广泛的影响力是可以理解的。
但是，随着时间的流逝，世界发生了变化，其中，衡量事物价值的哲学、伦理学、美学以及政治等标
准也相应发生了根本性的变化，而塞万提斯一部个人和社会的冲突史奉献给同代人的《堂吉诃德》却
依然享有盛誉，人们不禁会问：这部三百九十多年前问世的小说，当代人读起来仍津津有味且有所得
，这是什么缘故呢？
要找到像样的答案，首先要解决下面这个疑问：读者案头上放着的这部《堂吉诃德》是否就是塞万提
斯一手创作的？
许多专家的考证以及人类文化这笔宝贵的遗产本身都已雄辩地说明，《堂吉诃德》这部杰作如同中国
古典名著《水浒传》、《三国演义》一样，并非自始至终完全出自一人之手，而是许多无名氏集体贡
献的产物。
处于原始状态的素材，正是通过他们的辛勤劳动才渐次成为后来者进行创作活动的出发点。
一部文学作品正因此才变得完美动人、丰富多彩，使每个时代每个人都可能从中吸收到新的营养。
说到这里，也许有人会问，一个对未来毫不知情，对以后会出现的人和社会无法预见的人，为什么能
创作出像《堂吉诃德》这样一部与世长存的杰作呢？
诚然，塞万提斯大概不会想到他的作品会有这样大的影响力。
不仅他，就是闻名于世的英国大戏剧家莎士比亚和古希腊“诗圣”荷马也无法预料到他们的作品会产
生多大的影响。
问题在于，与所有艺术大师和文学巨匠一样，塞万提斯在整个创作过程中始终遵循了“通过个别表现
一般，通过具体事物表现抽象概念”的原则。
这就使其作品在客观上产生了连他自己也无法想到的，与其本意迥然不同甚至完全对立的信息。
那么，是不是说《堂吉诃德》产生的影响统统归于客观，而作者本身并无目的，或者说没有远大抱负
？
我完全没有这个意思。
事实上也并非如此，塞万提斯不仅有其创作动机，而且相当清楚。
首先，塞万提斯写《堂吉诃德》本身就是为了倡导用散文的形式讲述史诗。
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这一点，他在小说中作了暗示。
他借书中人物教长之口下了一个文学理论的断语。
他说，描叙史诗、散文和诗歌具有异曲同工之妙。
他不仅坚持这种观念，而且身体力行。
在创作《堂吉诃德》时，他根本不顾什么韵律格式，只管将小说的灵魂打入史诗的胸怀。
在他看来，散文也好，诗歌也好，这都只是形式，并不触及事物的本质。
其次，他在创作这部小说时，不是简单地用散文铺叙史诗，而是竭尽全力地谱写真正的史诗。
他将个别和总体紧密结合，熔为一炉，成功地在个人的经历上打上时代的烙印。
他在处理个人遭遇和社会环境的关系时，不是使之割裂，而是将二者交织在一起。
实际上，他叙述的故事就是一部个人和社会的冲突史。
表面上看，塞万提斯始终把笔墨倾注在那个奇思异想的游侠堂吉诃德身上，把他作为小说的中心人物
，似乎书中出现的人和事仅仅属于小说，与现实无涉。
其实，他用的是“曲笔”，因为当时发表作品要受到严格检查。
在检察官的眼皮底下写作，不拐弯抹角，不耍点花腔，你就休想拿去出版。
也许，正是由于这种“曲笔”，才使《堂吉诃德》得以长命百岁、流传至今。
而这也使人们对小说产生了神秘之感，把当局的揣测引到了与作者本意毫不相干的地方去了。
人们以为作者在攻击骑士文学，而实际上，塞万提斯是在鞭挞旧世界的残渣余孽，揭示封建势力的腐
败黑暗。
作者在书中暗示，有一种一手遮天的邪恶势力正在动摇刚刚诞生的资本主义。
显然，他指的是那个时代的某种社会势力，而非超自然的力量。
写到这里，作者的创作目的不是一目了然了吗？
一些自视学识渊博的文人极力贬低塞万提斯的功绩，他们宣称《堂吉诃德》的作者并无学识，塞万提
斯根本不懂其作品的巨大意义和价值，他的成功纯属偶然。
那么，事实到底如何呢？
《堂吉诃德》问世之初，世人争相购阅、先睹为快，所享盛誉历世不衰，这样的杰作难道会是白痴所
为？
这部小说总结了前人经验，又为来者开辟新路的事实，也说明它的成功远非运气所致。
的确，塞万提斯没有进过高等学府，也没获得过什么学位。
然而，这又能说明什么呢？
没有上过大学的人就一定没有学问？
只有受过高等教育的人才有真才实学？
凡是熟悉塞万提斯作品的人都一致认为，他是一位博览群书的好学之士。
许多专门研究塞万提斯作品的学者指出，《堂吉诃德》生动的语言、活泼的对话、丰富的谚语以及在
描写人物和情节上表现出来的现实主义，都是作者学习前辈作家的结果。
注释家们研究的成果表明，书中许多地方都说明，塞万提斯刻苦攻读过西班牙著名诗人加尔西拉索和
费尔南多?德?埃雷拉的作品。
他在意大利当过四五年兵，对但丁、彼特拉克、薄伽丘、阿里奥斯托等意大利著名作家的作品相当熟
悉。
从书中不胜枚举的奇闻中不难看出，塞万提斯对古希腊古罗马的名家荷马、柏拉图、塞内加、贺拉斯
、维吉尔等的著作也颇为通晓。
《堂吉诃德》里改头换面模仿上述作家的情形比比皆是、层出不穷。
塞万提斯不拘一格地借助古典作家的宝贵遗产从事创作以及对西班牙民间传说和大众谚语的运用自如
，都说明塞万提斯并非不学无术之辈，而是一位学识渊博的文学巨匠。
塞万提斯当过兵、打过仗、受过伤、坐过牢，一生受穷，吃尽苦头。
艰险困苦的人生经历对他的《堂吉诃德》产生了极大的影响。
而博览群书、思维丰富、独具匠心的写作技巧以及对古希腊文、古拉丁文等古典语言的精通，也是他
获得成功的不可或缺的因素。
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有人指责他行文草率，漏洞百出，未免夸张。
实事求是地说，书中确有不少错误，甚至败笔。
一是因为塞万提斯是个滑稽大王；二是他对不影响实质的细枝末节常掉以轻心。
这样，张冠李戴、上下不符的情形就难免发生，比如，本应该王五说的话，却从马六的口中讲出。
显而易见，他只注意说的是啥，至于谁说的便不留心了。
有人说，也许他是故意搞错，目的纯粹是寻开心。
是否如此，当然还值得研究，不过，这也能看出他对骑士文学嘲弄到何等地步。
不管如何解释，书中的谬误之处终究是客观存在的。
然而，同整部作品相比，只能算白璧微瑕，属于细枝末节问题。
《堂吉诃德》作为世界现实主义杰作所享有的崇高地位绝不会因此有丝毫的动摇。
唐民权
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内容概要

　　曼卡的小乡绅堂吉诃德阅读骑士小说入迷，他拼凑了一副盔甲，骑上一匹瘦马，企图仿效古老的
游侠骑士生活。
第一次出游，受伤而归。
第二次找了邻居桑丘作为侍从，干了许多荒唐事，被人救护回家。
第三次出游，经历了一系列惊险的遭遇，受到公爵夫人的捉弄，等等。
最后，堂吉诃德被扮成骑士的邻居参孙打败，临终时恍然大悟，痛斥骑士小说。
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作者简介

作者：（西班牙）塞万提斯（Miguel de Cervantes Saavedra） 译者：唐民权  塞万提斯，1547－1616，西
班牙小说家、剧作家、诗人。
1547年9月29日出生，1616年4月23日在马德里逝世。
他被誉为西班牙文学世界里最伟大的作家。
他的小说《堂吉诃德》被视为文学史上第一部现代小说，同时也是世界文学的瑰宝。
 唐民权，男，1942年12月生，吉林大学外国语学院西班牙语系教授，西班牙语文学资深翻译家。
主要译著有《堂吉诃德》《少夫老妻》《庭长夫人》《西班牙语成语典故词典》等。
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章节摘录

版权页：   插图：    第一章读骑士走火入魔扮义侠首次出游话说曼卡地方上有个村庄，叫啥就不提了
，单表这村上，不久前住了一位乡绅，家里养了一只猎狗、一匹瘦马，藏有一面古盾，还有一支长矛
，就插在枪架上。
这位乡绅平素吃饭，中午多为杂烩，里面牛肉多，羊肉少。
晚上常是剩肉拌葱头。
周五吃扁豆，周六是鸡蛋和腌肉。
礼拜天，改善改善，添只野鸽儿。
这就把一年收入吃掉了四分之三。
逢年过节，下身绿绒裤、绿绒鞋，上身披一件黑呢子无扣大衣。
平日他也体体面面，穿一身本色粗呢子衣服。
剩下的钱便花了个精光。
家里还有两位女士，一位是管家，已年过四十，一位是乡绅的外甥女，尚不足二十岁。
雇来的一个仆役，给他鞴鞍套马，当随从跟班，帮他修整果园，下地干活。
乡绅年近半百，体格硬朗，长得干瘦。
他喜欢起早，爱好打猎。
有人叫他吉哈达，有人称他吉沙达。
真要考证，恐怕应叫吉哈那。
其实，他叫啥没有多大关系，只要咱们不瞎编，照实讲就行。
老人家一年四季，忙时少，闲时多，闲得没事，就看骑士小说，日子一长，就上了瘾，入了迷，一天
不看都不行。
这样看来看去，猎也不打了，甚至连家业也丢在了一边。
他一天到晚心里想的、嘴上说的，全是小说里讲的那一套。
到后来，竟卖田卖地，把能搞到的骑士小说统统买回家。
他最中意意大利作家费利西亚诺的作品，那真是要文采有文采，要幽默有幽默，曲里拐弯的，写得可
神了。
特别是书中的那些情节和战书，他更是佩服得五体投地，视为珍宝，像什么“你以无理对我之有理，
我有理也变无理，我恨你美也便有理”。
还有什么“苍天崇高，崇高得借星宿使你更崇高；苍天伟大，伟大得令你的伟大得到应有的伟大”。
可怜的老头儿，叫这些莫名其妙的话搅得迷迷瞪瞪，糊里糊涂。
他百思不解，却硬要绞尽脑汁，去猜这话中之话。
亚里士多德学问大不大？
就是把他老人家从阴曹地府里请回来，对这也只能是干瞪眼，一筹莫展。
乡绅认为，写堂贝利亚尼斯打伤人家就行了，何必又画蛇添足，说他自己也挨了打受了伤呢？
要知道，即使遇上外科高手治好了他的伤，也免不了要落下一脸的疤。
幸好作者声明：故事未完，还有下文。
他这才松了一口气。
他对作者留这么一手，十分欣赏，自己也奇痒难耐，好几次差点儿动笔替作者代劳，续写故事，结果
都叫一桩更要紧的事情打消了念头。
要不是那件事使他牵肠挂肚，他真的会写，也一定写得出来。
本村神甫，是西圭沙大学的毕业生，很有学问。
乡绅和他经常争论哪个骑士更厉害，是帕尔梅林，还是阿马迪斯？
村里的理发师说，还是太阳骑士厉害，能和他对阵的，除了堂加拉奥尔，再无别人。
堂加拉奥尔是阿马迪斯的兄弟，为人爽快，勇敢善战，能屈能伸，也不像他哥那样动不动就哭。
乡绅就这样一门心思地只顾读他的骑士小说，白天读，晚上看，少睡觉，甚至根本不睡觉，读来读去
，把脑子读糊涂了，整天价念叨的就是书上那些乱七八糟的玩意儿，什么魔法、打仗、调情、恋爱、
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痛苦，等等。
这本来都是胡扯，他全当成了真事。
他说，熙德不简单，是个了不起的骑士，但跟人家火剑骑士一比，就不行了；那个火剑骑士可是厉害
，只反手一剑劈过来，两个凶残的巨人便立即身首异处；他最佩服贝纳尔多，这位骑士学大力神赫拉
克利斯杀地神儿子安泰的样儿，用双手把有魔法护身的罗尔丹举起，将其扼杀致死。
他十分欣赏巨人摩干特，因为摩干特的巨人家族个个狂妄自大，不可一世，唯独他待人和气，有些教
养。
不过，真正令他心服口服，竖大拇哥的，还要说是雷纳尔多斯，这个骑士冲出城堡，逢人便抢，遇物
便夺，还跑到海外，盗回据说是金铸的穆罕默德像。
对奸贼加拉隆，他咬牙切齿，无比仇视，恨不能立刻抓到手里，狠揍乱踹一顿，就是为此赔上女管家
，再搭上自己的亲外甥女，也心甘情愿，绝不反悔。
总而言之，他完全没了脑子，整日胡思乱想，疯言疯语，简直比真疯子还疯。
他要做游侠骑士，顶盔贯甲，手持武器，跃马扬鞭，走遍天下，冒险闯荡，抑强扶弱，除暴安良，排
除万难，克服千险，将书中游侠的种种业绩，一一予以身体力行，以求功成名就，万世流芳。
他想，这既为国家出了力，又替自家扬了名，公私兼顾，何乐而不为呢？
对，一定要干！
我们这位乡绅竟梦想单枪匹马包打天下，出人头地，最不济也要弄个特拉皮松达的皇帝当当①。
他想到这里，心花怒放，说干就干。
他动手干的头一件事，就是找出祖上传下来的那套盔甲。
这套玩意儿扔在旮旯里不知有多少年了，早就锈迹斑斑，不成样子。
他倒不嫌，想方设法，费了好几天的傻劲儿，才把盔甲擦洗干净。
可又发现顶盔上缺了面甲，没面甲脸拿什么护住呢？
得解决这个难题。
他左思右想，竟别出心裁，找了块硬纸板，三下五除二，做了个面甲。
他把面甲安在顶盔上，拔出宝剑就朝上面砍，看自己弄的这玩意儿顶不顶用，能不能经得住刀枪的考
验。
谁知，一剑下去，他费了一周的心血和力气，就全付诸东流了。
乡绅气得要命，但并没泄气，又动手做了一个。
这回，他多了个心眼，找来一块铁皮在里面当衬。
做完之后，他坚信自己的作品不但坚固耐用，而且工艺也是一流的，绝对万无一失，决定给予免检。
这样，他便有了一个完整无缺的头盔，就是说，既有顶盔，又有面甲了。
头盔解决了，他就去看自己的那匹马。
那马，蹄子上的裂纹比一块银元能换到的小钱还多几文，满身的毛病，连哥内拉②的那匹驽马都会自
叹不如。
可咱们这位乡绅不这么看。
在他老人家眼里，不管是亚历山大的名驹布塞洛，还是熙德的宝马巴比埃卡，都不能和他的坐骑相提
并论，同日而语。
他用了四天的工夫给它起名儿，心想，我现在已远非昔比，乃赫赫有名的游侠骑士，我这匹马原又是
匹良驹，不给它起个响当当的名字，实在说不过去。
我要这个名字一听就知道他当年的品位和如今的身价。
主人鸟枪换炮，它也该另起炉灶，得个好听的雅号，既不亏了它自己，也配得上主家的声名。
他百般设计，千般斟酌，绞尽脑汁，多次筛选，最后才拿定主意，给马起了个名儿，叫“稀世驽驹”
。
他认为这个名儿① 特拉皮松达：中世纪欧洲小国，属希腊帝国。
② 哥内拉：15世纪意大利滑稽家。
既高雅又响亮，一听就猜得出，它原是一匹驽马，而今已成为同类中的精英。
他给马起了这样中意的名字，也想给自己找一个好名儿。
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反复考虑，用了八天的时间，决定自称“堂吉诃德”。
也许就是因为这个，本书作者才断定，他叫吉哈达，而不是其他人主张的吉沙达。
阿马迪斯觉得光叫这个名儿总好像缺点什么，就在原名之后加上了国名，叫阿马迪斯?德?高拉，算是
为国增光。
咱们的老绅士要当货真价实的游侠骑士，也学阿马迪斯的样儿，把家乡的名儿安在刚起的名字后，称
堂吉诃德?德拉?曼卡。
他认为，有了这个名儿，一可让人家知道他是何方豪杰，二来也替家乡扬了名儿。
盔甲洗好了，顶盔成了头盔，他和马也都有了大名，但美中不足的是，还缺个意中人。
游侠骑士没有情人，就等于树木没有果叶，躯壳没有灵魂，这哪儿行呀？
！
他心想：游侠骑士常遇见什么巨人，我要是倒霉催的，也可以说走了红运，碰上了这样的家伙，双方
交起手来，最后我把他打翻在地或一劈两半，简而言之，我打败了他，降伏了他，那我就可以命他去
见我的心上人，叫他跪在我那美人儿脚下，恭恭敬敬，低声下气，向她禀告：“小姐在上，小人是傻
大个儿卡拉库良布洛，在马林德拉尼岛上称王，方才被盖世英雄堂吉诃德降伏，骑士老爷命我前来叩
见小姐，听候差遣。
”想到这里，乡绅十分得意，稍后定下意中人，更是乐不可支。
据说，他的确看上过邻村的一位漂亮姑娘，但人家并不知情，更没在意。
那姑娘叫阿东沙?洛嫩索。
乡绅定下的心上人便是她。
他想，要给她起个好名儿，既要和她原来的名儿相差不远，又要带点公主贵妇的味道，最后决定叫温
柔内雅?德尔?托博索，托博索是她住的那个村子。
他觉得这个名字，跟他给自己和马儿取的名字一样，那么好听，那么不同凡响，那么意味深长。
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媒体关注与评论
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编辑推荐

《堂吉诃德(套装全2册)(权威全译典藏版)》是国家教育部推荐读物，语文新课标必读丛书百位著名作
家评选“100部世界最伟大文学作品”，《堂吉诃德》排名第一。
名作名译，西班牙语文学资深翻译家唐民权先生独家授权，译本特点鲜明，淋漓尽致还原塞万提斯不
朽杰作。
原版多雷插图典藏本，近百幅多雷原版插图精细呈现。
19世纪最成功的插图画家。
多雷所绘《堂吉诃德》插图，公认为插画界无法逾越的颠峰。
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名人推荐
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